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Kain – wobraz myleneho poměra k Bohu
W swojej němskej knize „Anleitung zum 
Unglücklichsein“ powěda rakuski filosof 
a psychoterapeut Paul Watzlawick sta-
wiznu dweju susodow: Jedyn muž chce 
wobraz na sćěnu powěsnyć. Hozdźik ma, 
hamor pak nic. Ale jeho susod ma jedyn. 
Tak rozsu dźi so, pola susoda zwonić a so 
jeho woprašeć, hač njeby jemu hamor 
 wu požčił.

Po puću pak započnje muž dwělować: 
,Što so stanje, hdyž nochce mi susod swój 
hamor wupožčić? Hižo wčera bě wón mje 
na schodach jenož jara skrótka postro wił. 
Snano njeměješe chwile. Ale móže tež być, 
zo ma něšto přećiwo mi. Ale što móhło to 
być? Njejsym jemu tola ničo činił. Što pak 
je so jemu wuzdało? Hdyž chce sej něchtó 
wote mnje grat wupožčić, dam jón jemu 
hnydom. Čehodla wón nic? Kak móže mi 
tajku mału pomoc wotpokazać? Tajcy lu-
dźo kaž wón zajědojća mi moje žiwjenje! 
Na kóncu sej snadź mysli, zo sym na njeho 
pokazany! Nětko pak mi dosaha!‘

A hižo doběža muž k durjam susoda 
a zazwoni. Hdyž susod durje wočini, muž 
– město teho zo by jeho přećelnje postro-
wił – na njeho zarjeji: „Móžeće sej swój 
 hamor zdźeržeć, Wy njekmaniko, Wy!“

Chětro žortnje powěda Paul Watzlawick 
stawiznu, kotraž so wšědnje tysac króć 
mjez ludźimi stawa: Bjez woprawdźiteje 
přičiny nastawa nutřkownje w čłowje ku 
ćěmna myslička. Myslička dale rosće a by-
wa dźeń a wjetša. Naposledk čłowjek wu-
buchnje, započnje so strašnje wadźić a dru-
hdy dóńdźe samo k zworanju njeskutka.

Paul Watzlawick je psychoterapeut. 
Wón rozłožuje tajke po daw ki psychologi-
sce: Čłowjekojo su spěšnje nutřkownje zra-
njeni. Husto čuja so potom jako wopor. 
Naposledk jednaja dru hdy sami lózysce 
abo stanu so ze skućićelom złeho nje-
skutka. 

Hižo na prěnich stronach biblije nama-
kamy cyle podobnu stawiznu. Je to sta-

wizna wo Kainje a Abelu. Njesměmy ju 
biografisce zrozumić. Skerje jedna so wo 
před stajenje prasta wiznow čłowjestwa. 
Tajki je čłowjek! A prěnja kniha Mój zasa 
spyta rozjasnić, čehodla so tajke a podob-
ne nje skutki přeco zaso stawaja. 

Kain a Abel, synaj Hadama a Jěwy – tak 
rozprawja biblija –, přinjesetaj Bohu Knje-
zej wopor. Ale Kain ma začuće, zo Bóh na 
wopor Abela miłosćiwje pohlada, na jeho 
wopor pak nic. A dale rěka w bi bliji: 

„Tuž so Kain jara rozhněwa, a jeho wo-
bli čo so pochmuri. Tuž rjekny Knjez Kainej: 
,Na čo sy so rozhněwał? A čehodla so 
 twoje  wobličo pochmuri? Njeje temu tak? 
Jelizo sy pobožny, mó žeš swoju hłowu 
pozbě hnyć. Jelizo pak njejsy pobožny, łaka 
hrěch před durjemi a po tebi žada; ty pak 
knjež nad nim.‘ A Kain praji swojemu bra-
trej Abelej: ,Pójmoj na polo!‘ A sta so, jako 
bě štaj na polu, pozběhny so Kain přećiwo 
swojemu bratrej Abelej a zabi jeho.“ 
(1. kniha Mójzasa 4,5b–8)

Zwotkel zadobudźe so to złe do čłowje-
ka? To je wulke prašenje čłowjestwa. Tež 
 bi blija njemóže na tute prašenje cyle 
loch ko wotmołwić. To złe je prosće 
na swěće. Tola biblija njeroz-
kła duje slědy teho psycho-
logisce, ale wě, zo je 
zwisk Kaina – a z tym 
kóždeho čłowjeka 
– k Bohu myleny. 
Dokelž je Kain 
swoje dobre 
nutřkow ne 

Jan van Eyck: Kain zabije  Abela, detail z woł-
tarja w Ghenće                             Žórło: Wikipedia

styki k Bo hu zhubił, nastawaja w nim tajke 
špatne myslički. Nadobo so jemu zdawa, 
zo nichtó jeho njelubuje. Lubosć Boha, 
 swo jeho  stworićela, k njemu hižo njewidźi. 
A skónčnje započina swojeho bratra Abela 
hidźić. Poprawom bjez přičiny, wšako Abel 
jemu ničo złeho sčinił njebě. Při čina leži 
skerje w přetorhnje nych stykach k Bohu. 

Tehodla je biblija tež přeswědčena 
wo tym, zo njemóže so te złe a njezbože 
mjez ludźimi přewinyć dołhož njeje pře-
torhnjeny zwisk kóždeho jednotliweho 
čłowjeka k Bohu sporjedźany. Stary zakoń 
hišće  nje znaješe Jezusa Chrystusa. My 
 jako křesće njo pak znajemy jeho – jako 
dobry a prawy puć za sporjedźenje našich 
stykow k Bo hu. Z tym pak wěmy tež, kak 
móžemy ze swo jim susodom a ze wšitkimi 
čłowjeka mi w měrje a mjezsobnej lubosći 
žiwi być.                              
Krystof Rummel
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Wo mudrym twarjenju

Swjedźeń w Hrubjelčicach
Serbske ewangelske towarstwo a Mać ijec swójba přeprošujetej 
wšitkich Serbow a dalšich zajimcow sobotu, 11. septembra, 
na lět nje pućowanje a serbski swjedźeń. 

Zetkamy so w 13.00 hodź. při pomniku za padnjenych Prěnjeje 
swětoweje wójny w Bělšecach (GPS 51.136793, 14.446996) na 
kóncu Pomnikoweje dróhi. Wottam chcemy po šćežce sydom 
serbskich kralow pućować. Judit Heroldowa, kotraž je ideju z man-
dźelskim-kamjenjećesarjom wuwiła, budźe nas přewodźeć a nam 
zajimawostki wo kralach a kamjenjach powědać.

Njezabudźće na krute črije. Po puću njech so kóždy sam ze 
swojeho nachribjetnika zastara.

Po pućowanju pojědźemy do Hrubjelčic na Jaworkec/Maćijec 
dwór (Ćěchorčanska 16). Po kofeju budźe tam w 17.00 hodź. 
serb ska ekumeniska nutrnosć. Wot 18.00 hodź. zawjeseli nas sku-
pina Přezpólni.

W bróžni budźe bifej z jědźemi našich hosći přihotowany. 
Štóž chce tykanc pjec abo něšto za bifej přinošować, njech so 
prošu přizjewi pod matschie@posteo.de abo tel. 03591 39 68 40. 
Wjeselimy so na pomoc a pilne ruki.

Štóž trjeba transport, njech so prošu tež přizjewi.
Wobsteji móžnosć, pola Maćijec na zahrodźe stanować a pře-

nocować a rano wonka hromadźe snědać.
Přeprošeni su wězo tež wšitcy, kiž chcedźa hakle na nutrnosć 

abo program přińć. Při sylnym dešću zetkamy so w 17.00 hodź. 
w Maćijec bróžni.                         Maćijec swójba z Hrubjelčic

Serbske ewangelske towarstwo

Nazymu do Hainewalde!
Serbske ewangelske towarstwo  a Serbski wosadny zwjazk 
přeprošujetej wot 22. do 24. oktobra na Serbski ewangelski kónc 
tydźenja do Hainewalde w Žitawskich horinach pod hesłom 
 „Hojenska woda žiwjenja“. 

Chcemy zhromadnje wo křćeńcy a Božim wotkazanju rozmy-
slować, zhromadnje so modlić a ze spěwom a hrami serbsku 
zhro madnosć hajić a wězo w krasnej wokolinje  pućować. Hdyž 
to aktualna situacija pandemije dowoli, započnje so kónc ty-
dźenja pjatk, 22. oktobra, wot 16.00 hodź. w Eurohof Haine-
walde, Scheibe 15, 02779 Hainewalde. Jeli dyrbi hišće něchtó 
dźě łać, móže wězo tež hakle sobotu přijěć. Zakónčenje budźe 
njedźelu, 24. oktobra, po wobjedźe. 

Kónc tydźenja płaći za dorosćenych 50 eurow, za dźěći a mło-
dostnych wot 3 hač do 18 lět 20 eurow (pod 3 lětami darmotne). 
Prošu přepokazajće pjenjezy hač do 5. oktobra na konto Serb-
skeho ewangelskeho towarstwa: IBAN DE03 8555 0000 1000 
0831 67 BIC: SOLADES1BAT Wokrjesna nalutowarnja Budyšin 
pod hesłom „Hainewalde 2021“. Zwjazowace přizjewjenja 
pósćelće prošu na serbsku superintendenturu: serbska-super-
intendentura@web.de.

Za dalše informacije wobroćće so prošu na Mata Krygarja: 
tel. 035939-80502, mejlka mato.krygar@web.de.

Wjeselimy so jara, zo dóstanjemy při dźěle z dźěćimy podpě-
ru wot swójbneho kubłanja RCW a wot dźiwadłoweje pedago-
giki NSLDź. Tež Serbski superintendent Krystof Rummel budźe 
pódla.               Mato Krygaŕ

Lube dźěći,
jako njedawno ze 
swójbu w kemšach se-
dźach, smój ze sotřič-
ku rjane wobrazy wu-
molowałoj. Po chwilce 
pak běch hotowa 

a sym tuž chwilku na knjeza fararja po-
skała. Wón mjenujcy tež druhdy z biblije 
předčita. Tutón raz je wo tym čitał, zo je 
něchtó mudry, jeli swój dom na skału 
twari. Něchtó dru hi pak, 
kiž swój dom na pěsk 
twari, tak mudry njeje.

Wo tym sym hišće cyłu 
chwilu přemyslowała. 
Hdyž w měsće twarnišćo 
wuhladam, widźu popra-
wom přeco tež pěsk, kiž 
twarscy dźě łaćerjo wuži-
waja. Wězo su nimo teho 
zwjetša tež wulke mašiny 
a bagry (za tute so wose-
bje moja sotra za jimuje) 
widźeć. Čehodla pak 
twa rja dźěłaćerjo z pě-
skom, hdyž tola w bibliji 
 steji, zo to tajka dobra 
my slička njeje?

Běch skoro na to wšo 
 zabyła. Jako pak běchmy 
w na  šim najlubšim jězo-
rje kupać, sym so zaso na 
pěsk do po m niła a sym so 

tuž swojeho na na wuwoprašała, što to 
wšo rěkać ma.

Město teho zo by hnydom wotmołwił, 
je papa započał z łopatku małej hórce 
na brjoze twarić. Jednu hórku bě nasypał 
z pěska, druhu pak z kusk wjetšich ka-
mjenjow – a do wobeju hórkow bě mały 
kiješk tyknył.

Na to je wón rozkładł: W tych časach, 
w kotrychž su čłowjekojo bibliju napisali, 
hišće njejsu měli wulke mašiny abo bagry 

abo samo beton (to je tón pimpus, kiž so 
w tajkim wulkim nakładnym awće nastaj-
nosći wjerći). Tehodla su twarscy mištrojo 
tuteho časa na to dźiwali, zo so nowy dom 
jenož tam twari, hdźež je spody kruta 
skała abo kruta zemja. Chěžki, kiž buchu 
na pěsk twarjene, prosće njejsu tak dołho 
dźerželi.

Mjeztym pak běchu wšelake žołmički 
małej hórce přepławiłe. Kiješk na pěskowej 
hórce so hižo nabok chileše, doniž – 

někotři starši hólcy běchu 
runje do wody skočili – so cy-
le njezwjeze. Kiješk mjez ka-
mjenjemi pak steješe přeco 
hišće cyle runje.

Čehodla pak nětko w bi bliji 
steji, kak dyrbja ludźo swoje 
domy twarić? Je da Jezus tež 
jako twarski dźě łaćer dźěłał? 
Nank so jenož směješe: „Naj-
skerje tajke něšto podobne.“

Maminka, kotraž bě po 
płuwanju drje hižo chwilku 
připosłuchała, doda: „Jezus 
je to přirunował. Něch tó, kiž 
do Boha wěri, je kaž mudry 
twarc, kotrehož dom so nje-
skóncuje, jeli raz žołma wody 
přińdźe. Čło wjek, kiž do Boha 
wěri, ma takrjec kruty za-
kład.“

Waša Mina
Měrćin BałcarMina a jeje sotřička twaritej dom z pěska.                                 Rys.: Měrćin Bałcar
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Za hinašu energijowu politiku – Jurij Koch 85 lět

Jurja Kochowa loni wušła kni-
ha wo poslednich lětach del-
njołužiskeje wsy Rogow

Nowinar z ćěłom a dušu – Manfred Laduš wosomdźesatnik
Jenož mało nowinarjow wostanje swoje-
mu napinacemu powołanju čas žiwjenja 
swěrne. Jedyn z nich je Manfred Laduš, 
wot lěta 1965 redaktor Noweje doby, po-
tom Serbskich Nowin. Rodźeny 26. sep-
tembra 1941 w Hermanecach w Rakečan-
skej wosadźe, swjeći mjeztym wjele lět we 
Wětrowje bydlacy dźenikar lětsa swoje 
80. narodniny. 

Hižo jeho nan Gusta Laduš, pochadźacy 
z Wochoz, staraše so wot 1922 jako ekspe-
dient wo rozšěrjenje Serbskich Nowin. Syn 
Manfred wopyta šulu w Hermanecach 
a zakónči 10. lětnik na Łazowskej šuli. Poz-
dźišo nachwata abituru na ludowej uni-
wersiće. W lěće 1955 bu wot fararja Ri-
charda Šołty w Rakecach konfirměrowa ny. 
Hižo zahe wón do Lausitzer Rundschau, 
potom tež do Noweje doby dopi sowaše. 
Po wopyće Minakałskeje Centralneje rěč-
neje šule dźěłaše w Domowin skimaj žu-
pomaj Wojerecy a Běła Woda. W aprylu 
1965 nastupi dźěłowe městno jako sobu-
dźěłaćer w redakciji Noweje doby. 

Manfred Laduš je serbski wšudźebył. 
Lětdźesatki pisaše wo Domowinskich, kul-
turnych a stawizniskich naležnosćach. Při 
tym pomhachu jemu jeho wobšěrne zbě-
ra ćelske dźěło a jeho wěda, kotruž bě sej 

při skutkowanju na kulturnokubłanskim 
polu, w pomnikoškiće a jako přewodnik 
po Budyšinje nazběrał. Za přinoški wuži-
waše chroniki, stare nowinske přinoški 
a swoje zapiski wo rozmołwach ze serb-

skimi ludźimi. Znate su jeho serije wo kul-
turnych drohotnosćach, wo wosadach, 
w ko trychž wotměwaše so Serbski ewan-
gelski cyrkwin ski dźeń, wo muzejach a do-
mizni skich stwach a wo zhubjenych wsach 
brunicy dla.

Lěto 1989 bě cezura za serbske nowi-
narstwo, tež za Manfreda Laduša. Wón 
wzda so přisłušnosće w SED a so zaso syl-
nišo serbskemu ewangelskemu žiwje nju 
přiwobroći. Kaž žadyn druhi žurnalist roz-
prawješe wotnětka prawidłownje wo cyr-
kwinskim žiwjenju ewangelskich Serbow. 
Wón je załoženski sobustaw Serb skeho 
ewangelskeho towarstwa a tež čłon Maći-
cy Serbskeje wot jeje znowazałoženja w lě-
će 1990. Dobre zwiski k ludźom po cyłej 
Łužicy běchu jemu wosebje wažne. Za swo-
je skutkowanje na polu serbskeho nowi-
narstwa je dóstał Myto Ćišinskeho 2015. 

Jako wuměnkar njeje wjac cyle tak husto 
w redakciji Serbskich Nowin. Wobćežnosće 
staroby přiběraja. Lětsa w februarje ze-
mrě jemu mandźelska. Po swojich mocach 
pak přinošuje z nastawkami do Serbskich 
Nowin. Manfred Laduš je a wostanje žur-
nalist z ćěłom a dušu. Přeju jemu k wosom-
dźesaćinam wšo dobre, Bože žohnowanje 
a strowotu.                    Marka Maćijowa

Nowinar Manfred Laduš
Foto: archiw SN/Maćij Bulank

W lěće 1996, před 25 lětami, je Jurij Koch 
započał dźenik pisać. Nastork dachu jemu 
zapiski židowskeho humanista Victora 
Klemperera a hrožace wotbagrowanje 
delnjołužiskeho Rogowa wuhla dla. Loni je 
Ludowe nakładnistwo Domowina w něm-
skej rěči spisanu knihu „GrubenRandNo-

tizen“ wudało. W njej su 
dźenik, eseje a njewozje-
wjeny romanowy fragment 
splećene. Jako swědk wje-
dźe Koch čitarjej hišće raz 
wony čas před woči: Ro-
gow čenjo woba ra ja so ze 
wšej mocu pře ći wo pře-
sydlenju. W Brani bor skej 
a Berlinje wothło suja wo 
zjednoćenju. NATO bom-
bar duje Juho sło wjan sku. 
W Chrósći cach wojuja Ser-
bja wo swoju srjedźnu šu-
lu. W New Yorku nadpadnu 
te rorisća World Trade Cen-
ter. W Nowej Chuseji po-
swjeći so w kumštnej wsy 
nowa cyrkej. A wosrjedź 
wšeho pisa Koch dźěćacu 
knihu, wjerći film wo Kosy-
ku a je jako rozhłosow nik po puću. Jeho 
dźěsći dorostujetej. Wnučki so narodźa. 
Towaršojo woteńdu na prawdu Božu. Dźe-
nik kónči po dźesać lětach a ma krótki 
dodawk z lěta 2009.

Z knihu „GrubenRandNotizen“ je žur-
nalist a spisowaćel Jurij Koch wuběrny 
kus dokumentariskeje literatury stworił. 
Wušiknje nastawa z małych a wulkich 

Spisowaćel Jurij Koch           Foto: Jürgen Maćij

Jurij Koch, Gruben-Rand-Notizen. Ein Tagebuch, 192 
stron, kruta wjazba, 978-3-7420-2638-5, 16,90 €

podeń dźenjow, z awtoro-
wych pregnantnych mě-
njenjow a jeho wojowanja 
wo hinašu energijowu po-
litiku wobraz tehdyšeho 
časa. Zaplećenje esejow 
a romanoweho fragmenta 
je jara poradźene. Samo 
njehotowe romanowe 
stro ny putaja. Fragmenta-
riski cha rakter dźenikej 
tyje. Wotpowěduje roztor-
ha  nemu časej, wo kotrymž 
Koch w sylnych wobrazach 
pisa. Grafiske rozrisanje 
přeswědči. Fragment a ese-
je su na šěrych stro nach 
wotćišćane a so takle wot 
dźenika rozeznawaja. Ma-
ła fotowa dokumen tacija 
wo wosudźe cyrkwje z wot-

ćatej wěžu jima a tekst wudospołnja. 
Doma w Delnjej a Hornjej Łužicy, 

swjeći Jurij Koch lětsa 15. septembra swo-
je 85. narodniny. Přeju jemu dale swěrne 
serbske a němske čitarstwo.

Marka Maćijowa
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„Wjeselu so na wotewrjene wutroby“
Christian Huth  wot septembra farar w Delnim Wujězdźe, we Łazu a Wulkich Ždźarach

Johannes Daniel Falk (1768–1826) bě spi-
sowaćel, kěrlušer, pedagoga, nawoda sy-
rotownje a hłuboko wěriwy protestant. 
W běhu swojeho žiwjenja zhubi wón wšit-
ke swoje šěsć dźěći. Najebać tutych hłu bo-
kich ranow pisaše znaty hodowny spěw 
„Ow najwjeselši“. „Na tajkim nastajenju 
móžu so orientować. Z njeho čerpam pře-
co zaso mocy“, měni farar Christian Huth 
(46) w swojej nowej domiznje we Łazu. 
Wot septembra ma wosady Łaz (566 
wosadnych), Delni Wujězd (364 wosad-
nych) a Wulke Ždźary (564 wosadnych) 
na starosći, kiž su wot lěta 2021 do Ewan-
gel skeje wosady hornjołužiska jězorina 
zjed no ćene.

„Prěni raz přećahnu z cyłej swójbu. 
Wjese lu so na wotewrjene wutroby a na 
płód nu zemju za ewangelij“, praji farar. 
Před tym nawjedowaše wot 2009 do 2021 
Trini tatisowu wosadu při jězorje pola Ni-
skeje. 

Christian Huth wotrosće w Lipsku. Swój-
ba přisłušeše Taborskej wosadźe w mě-
šćan  skim dźělu Kleinzschocher. Mać wu-
konješe kantorstwo a spěwaše we wo sad-
nym chórje sobu. Nan angažowaše so 
we wuběrku za twarske naležnosće wo-
sady a w pozawnowym chórje. „To je mje 
z dźěćatstwa sem přewodźało“, praji 
Christian Huth. „Kaž něhdy staršej tak 
sym tež ja potom w młodej wosadźe sobu 
skutkował.“ Kantor Hans-Jürgen Thomm 
bě krajnocyrkwinski hudźbny direktor. 
Ze zahorjenymi spěwarjemi Taborskeje 
wosady předstaji mjez druhim tajke wob-
šěrne a naročne twórby kaž „Hodowny 
oratorij“ wot Johanna Sebastiana Bacha 
a „Němski rekwiem“ wot Johannesa 
Brahm sa. „To bě za nas tehdy wulke wu-
žadanje. Spě wachmy z radosću sobu“, do-
pomina so Chri stian Huth.

Zahe wuwědomi so jemu, zo je kóždy 
čłowjek we wosadźe wažny – tež tón, kiž 
njeje stajnje aktiwny. Respekt před dru-
him započina w małym, w akceptancy 
wše la kich měnjenjow. „Wažne je, zo so 
mjez sobu ze swojimi wšelakimi darami 
a kma nosćemi wobdarujemy“, praji farar. 
„Za to staj mi mojej staršej z dobrym 
přikładom byłoj.“

15lětny bu Christian Huth konfirmě ro-
wany. Před tym bě so 1989 na młodźin skej 
swjećbje wobdźělił. Přećiwk w tym te hdy 
njewidźeše. „Moju wěru wšak mi nichtó 
wzać njemóžeše. Začuwach ju jako dar 
wot Boha, jako cyle wosobinski a hna dy-
połny dar“, praji dźensniši Łazowčan. „To-
la běch hakle po puću k wěrje. To bě čas 
politiskeho přewróta. Nutřkownje běch 
husto zadwělowany a bjeznadźijny. Staj-
nje wšitko do prašenja stajach. Čujach so 
prózdny w swojej duši.“

Pola CVJM (Křesćanske towarstwo 
młodych ludźi) w Bielefeldźe wukonješe 
Christian Huth 15 měsacow ciwilnu słuž-
bu. Za čas młodźinskeho zajězda do Por-
tugala dožiwi wón w měsće Porto prědo-
wa nja baptista Thomasa Haucka. „Wěra 
mje zaja“, dopomina so Christian Huth. 
„Běštej to słowje Jezusa ,Ja sym‘, kiž mje 
wotnětka přewodźeštej. Čujach, zo Bóh 
mje woprawdźe chce a lubuje, zo bě Jezus 
wšón čas při mni, štož pak dotal njeběch 
za wěrne měć móhł a chcył.“ Z Thomasom 
Hauckom započinaše hłubšo w bibliji či-
tać. Při tym dodni a dopózna Bože słowo. 
Začuwaše, zo Bóh přez bibliju cyle wote-
wrjenje a direktnje z ludźimi rěči. „Bě pře-
móžace, hdyž začuwach: Bóh měni tež 
mje“, so 46lětny dopomina.

Po ciwilnej słužbje nawukny Christian 
Huth najprjedy w Bielefeldźe blidarstwo. 
W Bethelu a w Lipsku studowaše po tym 
teologiju. Wot 2006 do 2008 zastupo-
waše w Frauensteinje we wuchodnych 
Rudnych horach dweju fararjow, kiž běštaj 
w star šiskim času. „Chcych dale we wěrje 
zra wić“, wón powěda. „Při wšědnych wo-
sadnych nadawkach, w dušepastyrstwje 
a w zhromadnym dźěle ze skupinami 
a z kru hami so mi doskónčnje wuwědomi, 
zo chcu so stać z fararjom.“ 

2009 nastupi Christian Huth swoje prě-
nje farske městno w Trinitatisowej wosa-
dźe při jězorje pola Niskeje, do kotrejež 

su bywše wosady Jězor, Chołm a Hóznica 
(See, Kollm, Petershain) zjednoćene. Wo-
sa da ma 700 čłonow. Tam nazběra sej 
Christian Huth wjele nazhonjenjow. „To je 
jara sebjewědoma a wjelestronska wosa-
da ze zdźěla chětro sylnej biblijoswěrnej 
tradiciju. Tam nawuknych, zo njemóže fa-
rar wšitke rozdźělne wočakowanja spjel-
nić, zo njemóže přeco wšitkim wšo prawje 
činić a zo dyrbi tež konflikty wutrać. Mi bě 
wažne, přeco zaso wuzběhnyć: Bože słowo 
wostanje trajne a wobstajne. Wone so 
duchej  časa njepřiměri. Forma a wobsah 
na šeje wěry dyrbitej jednotu tworić. Być 
křesćan a wosadny – to njeje kaž čłonstwo 
w někajkim towarstwje, ale to woznamje-
nja, swój wosobinski poměr k Bohu wot-
kryć a po nim žiwy być. A to wšědnje. Je-
zus nas při tym přewodźa. Wón je naš 
pastyr.“ Po tym chce so Christian Huth tež 
w swojej nowej wulkowosadźe měć.

Na Łazowskej farje bydli wón nětko 
z mandźelskej Inu (40) a z dźěćimi Josia 
(11), Elias (8) a Hanna (5). Wón so na 
wosadne dźěło wjeseli. Ze zjednoćenymi 
mocami chce dźěćace a młodźinske dźěło 
we wulkowosadźe wožiwić. Tež dźěło ze 
seniorami, dušepastyrstwo a cyrkwinska 
hudźba su jemu wažne. Rady chce serb-
sku kulturu a rěč zeznać: „Při tym zajimuja 
mje předewšěm stawizny, mentalita a wo-
sobiny Serbow. Ze Serbami mamy we Łu-
žicy wulki pokład.“        Andreas Kirschke

Farar Christian Huth we Łazowskej cyrkwi. 46lětny je wot septembra nowy farar Ewan-
gelskeje wosady hornjołužiska jězorina, do kotrejež słušeja dotalne wosady Łaz, Delni 
Wujězd a Wulke Ždźary.                                                                                          Foto: Andreas Kirschke



Pomhaj Bóh 5september 2021

Koordinowaca serbska duchowna zapokazana
Katharina Köhlerowa nětko hłowna zamołwita za serbske dźěło w cyrkwi EKBO

Generalna superintendentka Theresa  Rinecker zapokaza fararku  Katharinu Köhlerowu, 
kotrejž stej wosadnej Christina Kliemowa (w serbskej drasće) a Doreen Fritzsch poboku.

Fararka Katharina Köhlerowa

Na 12. njedźeli po swjatej Trojicy, 22. aw-
gusta, dožiwi serbska wosada Delnjeje 
Łužicy na kemšach w Dešnje zapokazanje 
tamnišeje wosadneje fararki Kathariny 
Köhleroweje jako koordinowaceje fararki 
za serbske wosadne dźěło w Ewangelskej 
cyrkwi Berlin-Braniborska-šleska Hornja 
Łužica (EKBO). Tute za serbsku wosadu 
 nowe a za Dešnjansku fararku přidatne 
za stojnstwo wobsahuje, tak z medijoweje 
po wěsće EKBO wuchadźa, předewšěm 
krajnu cyrkej přesahowace zhromadne 
dźěło ze Serbami Ewangelsko-lutherskeje 
krajneje cyrkwje Sakskeje (EVLKS) kaž tež 
nawjedowanje serbskich kemšow, wosad-
nych popołdnjow a nadwosadnych zarja-
dowa njow we wobłuku Zhorjelskeje gene-
ralneje superintendentury. 

Na swjatočne serbsko-němske kemše 
přichwata 58 kemšerjow, serbskich wo sad-
nych zbliska a zdaloka kaž tež Dešnjan-
skich wosadnych. Pod přewodom pišćelow 
(organistka Petra Zemišowa) zaćahnychu 
generalna superintendentka Theresa Rine-
cker ze Zhorjelca, wyši konsistorialny rada 
dr. Clemens Bethge, zamołwity za Serbow 
w Berlinskim konsistoriju, Měrćin Wirth 
 jako zastupjer Serbskeho superintendenta 
Krystofa Rummela a Manfred Hermaš ja-
ko zastupjer serbskich wosadnych w šle-
skej Hornjej Łužicy a předsyda Serbskeje 
přirady EKBO, zastupjerce serb skeje a Deš-
njanskeje wosady Christina Klie mowa 
a Do reen Fritzsch kaž tež wo sadna fararka 
Katharina Köhlerowa, ko traž je zdobom 
zastupowaca superintendentka Choćebu-
ske ho cyrkwinskeho wokrjesa. 

Do zapokazanja čitaše dr. Bethke z po-
wołanskeho lista a generalna superinten-
dentka přednjese wosobinske hódnoćenje 
fararki. Rjekny, zo Katharina Köhlerowa 
drje z wutroby „haj“ praji, ale na žadyn 

pad njedopřemyslene „hamjeń“ njepřistaji. 
Po zapokazanju prědowaše fararka Köhle-
rowa, kotraž bě mjez druhim tež w Čěskej 
studowała, serbsce wo ewangeliju dnja 
(Mk 7,31–37). Prědowanje w němskej rěči 
bě wotćišćane na wosebitym łopjenu. Za 
kemše bě na próstwu fararki nastał pře-
łožk kěrluša „Die Erde ist des Herrn“ – 
„Kně zowa zemja jo“, kotryž je so po prě do-
wanju spěwał. Přełožk je pódla wotći šćany. 

We wozjewjenjach wabješe farar 
 Matthias Scheufele, nawoda Centruma 
za dialog a změnu EKBO w Kórjenju, jako 
za mołwity za wobdźělenje na 2. Łužiskim 
cyrkwinskim dnju, kiž wotměje so klětu 
wot 24. do 26. junija w Zhorjelcu. Tam bu-
du tež Serbja zastupjeni. 

Po kemšach běchu wšitcy přeprošeni 
na wobjed z kwasnej poliwku a na kofej 
z ty kan com na krasnu Dešnjansku farsku 
zahrodu.                  Christiana Piniekowa

Knězowa zemja jo 
Knězowa zemja jo,
hupóžycone to,
źož smy how žywe.
Toś do słužby se staj,
cas drogotny jej daj,
njezabyń dary.

A z mócu nowego
ty stwóriš rowno to,
což dajo pokoj.
We duchu naźeje
juž źinsa chopi se
swět wótworjony.

Na drugego źiwaj
a dual hoplěwaj
za plural pótom.
Wše broni wótedaj,
spiw měra z aspiwaj
tež (w) serbskej rěcy.

Buź mócna/-y (w) sćerpnosći,
tek z winu dalej źi
pó Bóžych drogach.
Ak Jezus drogował 
a słabych mócował,
lubował Boga.

Die Erde ist des Herrn
tekst: Jochen Rieß 1985

muzika: Matthias Nagel 1985
dolnoserbski: Christiana Piniekowa 2021

Bjesada po kemšach na Dešnjanskej farskej 
zahrodźe              Fota: Werner Měškank
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Kěrluš za jutrowne spěwarki w Čornym Chołmcu
Próstwa spěwarkow

Žony a holcy, kotrež w Čornym Chołmcu 
jutrowne spěwanje pěstuja, su zbožowne: 
Wot klětušeho budu swój „kěrluš prěnjeje 
hodźiny“ skónčnje serbsce zanošować 
móc. Z choralom č o. 407 w němskich spě-
warskich „Stern, auf den ich schaue“ mje-
nujcy běchu nałožk 2012 we wsy wozro-
dźili. Jeho hłowne wuprajenje – wěra, 
nadźija, lubosć – bě a je 
mnohim młodym spě-
warkam w Čornym 
Chołmcu duchowny puć-
nik, z kotrymž sej swoje 
serbske nabožne korje-
nje jenož njewotkrywa-
ja, ale jim tež w swojim 
wšědnym žiwje nju měst-
no hotuja. 

Jan Malink je Čor no-
chołmčankam tekst jich 
najlubšeho kěrluša nět-
ko zeserbšćił. „To je nam 
wulkotna překwapjenka 
– wutrobnje so za to 
dźakujemy!“ praji Sabri-
na Wagner. Wona słuša 
k hłownym akterkam, ko-
trež běchu na łožk wob-
no wili, a swě ru jón lěto 
wot lěta sobu pěstuje. 
Z wutro bu so za serb-
skosć scy ła hori. Cho dźi 
na kurs serbšćiny we 
Wojerecach pola Mare-
ka Krawca a ma jasny 
plan: „Budu pozdźišo 
tež serb sce rěčeć.“ 

Dotal wopřiješe re-
pertoire Čornochołm-
čan kow tři němske a tři 
serbske kěrluše. „Nam 
na wutrobje leži, zo 
 tu tón nadobny na łožk 
aw tentisce pěstujemy. 
Tohodla serb ski podźěl 
našich jutrownych spě-
wow zaměrnje rozšě  rja-
my. A dźiwamy na to, 
zo nabožny raz na łožka 
zesylnimy.“ Kak to činja, 
wo tym budźemy poz-
dźišo w Pom haj Bóh roz-
prawjeć.
Božena Braumanowa

„Hwězda, kiž mje wita“
Njedawno docpě mje naprašowanje, 
hač njebych móhł kěrluš „Stern, auf den 
ich schaue“ zeserbšćić. Někotre tamne 
pře łožki za nowe Spěwarske wšak běch 
před lětami hižo zhotowił, tola tutón spěw 
– tak so mi zdaše – budźe ćežki worjech. 

Kóžda štučka wobsteji z wosom krótkich 
linkow, kotrež su po rymje mjez sobu 
splećene. Z nazhonjenja wědźach, zo so 
krótke linki najćešo přełožuja, dokelž ni-
maš wjele móžno sćow, słowa tam a sem 
suwać, doniž njetrjechi rym a rytm. 

Přiwšěm wšak mje tute naprašowanje 
wabješe, dokelž ma kěrluš zajimawu 
 stawiznu. Napisał bě jón pobožny farar 
Krum macher srjedź 19. lětstotka. W přeco 

no wych wobrazach spytaše, so wulkej 
 by to sći Boha Knjeza přibližować, kotre-
muž so docyła dowěrja. Z melodiju Minny 
Koch docpě kěrluš w 20. lětstotku wulku 
po pularnosć w pobožnych kruhach po cy-
łej Něm  skej. Za čas nacionalsocializma 
bě zajimawa jedna linka: „Führer, dem 
ich traue“. W kruhach Wuznawarskeje 

 cyr kwje, kotraž nochcyše cyrkej po Hitle-
rowych zasadach přetworić, spěwaše so 
kěrluš přećiwo Hitlerej: Nic tutemu wjed-
nikej so dowěrjamy, ale našemu wjedni-
kej Jezusej Chrystusej. Po wójnje bě zaso 
hinak: Słowo „Führer“ běše tak diskredi-
towane, zo so kěrluš z oficialnych cyr-
kwinskich spěwarskich zhubi a w ewan-
gelskej cyrkwi hižo njespěwaše. Tak tež ja 
tutón kěrluš hač do lěta 1985 njeznajach. 

Tehdy jón zeznach 
na wosadnych po-
połdnjach w domje 
Eben-Ezer na Běłej 
Horje. So bustawojo 
metodisti skeje cyr-
kwje, kiž so tam tež 
wobdźělachu, jón 
 wuraznje rady spě-
wachu. 

Zo by so dilema 
ze słowom „wjednik“ 
wo be šoł, naruna so 
po 1945 słowo „Fü h-
rer“ w někotrych spě-
warskich ze słowom 
„Hirte“. Hdyž pak 
1994 nowe němske 
spěwarske wuńdźe-
chu, wotćišća so 
w nich naš kěrluš pod 
čisłom 407 z original-
nym tekstom.

Při přełoženju roz-
sudźich so za warian-
tu z pastyrjom, do-
kelž ma bóle bibliski 
zwuk, hdyž myslimy 
na přikład na psalm 
23: „Knjez je mój 
pastyr.“ „Wjednik, kiž 
mje škita“ klinčeše 
mi přejara wojersce. 
Dalše wužadanje při 
přełožowanju bě lin-
ka „Glaube, Hoff-
nung, Liebe“. Wona 
ma šěsć złóžkow, tola 
serbski tekst „wěra, 
nadźija, lubosć“ by 
měł sydom. Zo bych 
zalutował jednu złóž-
ku, dyrbjach wuži-
wać poetisku formu 
„nadźej“, kotraž so 
w słowniku Soblex 
njenamaka, ale w po-

  slednjej štučce spěwa „Běži woda“: 
„Koło časow so wjerći, nadźej we mni 
wubudźa“.

Po tym zo je so Krummacherowy kěrluš 
do mnohich europskich rěčow přełožił, 
ma my jón nětko tež w našej maćeršćinje. 
Bych so wjeselił , hdy by so prawje husto 
spě wał.                                    Jan Malink
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Rukopisna serbska kěrlušowa štučka z Texasa
W priwatnym domje swójby Kooi, kiž steji 
samlutki w dalokej runinje texaskeje pre-
rije mjez sydlišćami Fedor, Lincoln a Man-
heim, namakachu wobydlerjo njedawno 
zežołtnjenu staru papjerku, na kotrejž bě 
z ruku napisany tekst, kotryž njemóžachu 
čitać. Myslo sej, zo jedna so wo němski 
spis, pokazachu jón wučerjej nabožiny 
 Davidej Goekemu ze San Antonio, wo ko-
trymž wědźachu, zo němčinu derje wob-
knježi. David Goeke, kiž je serbskeho po-
chada a hižo wjele lět sobustaw serbske-
ho towarstwa w Texasu, spěšnje spózna, 
zo njejedna so wo němski, ale wo serbski 
tekst. Tuž pósła próstwu wo zwěsćenje 
wobsaha a přełožk teksta do Łužicy.

Naš Knjez je blisko pola nas,
wón swojich derje znaje;
wón wostawa tež kóždy čas,
tak dołho kaž swět traje,
měr swojich, zbožo jim a trošt,
kaž mać je dźěćom krasny lóšt.
Česć Bohu Knjezej dajće!

Kak je so serbska papjerka do bydlen-
skeho domu w Texasu dóstała? Prašenje 
so wuswětli, hdyž sej stawizny tamnišich 
serb skich kónčin wuwědomimy. W lěće 
1855 běchu sej z fararjom Janom Kilia-
nom do Texasa wupućowani Serbja swoju 
koloniju Serbin załožili. Po tym jim w při-
chodnych lětdźesatkach hišće stotki dal-
šich krajanow slědowachu, so we wokoli-
nje zasydlichu a nowe sydlišća a wosady 
załožichu. Mjez druhim nasta w lěće 1876 
něhdźe 20 kilometrow sewjernje Serbina 
na San Antonio preriji wosada Ebenezer, 
kotruž sej we wokolinje bydlace serbske 
a němske swójby wutworichu. Tež w swo-
jim oficialnym mjenje „Deutsch-Wendi-
sche Ebenezer Gemeinde in Lee County, 
Texas“ so wosada k dwunarodnosći wu-
zna waše. Při swojim załoženju měješe sa-
mo serbskeho fararja, Jana Profta, rodźe-
neho z Malećic pola Wósporka, kotryž pak 
hižo bórze do zdalenišich kónčin woteń-
dźe. Po 13 lětach wobstaća so wosada 
1889 zaso rozpušći. Nětko zbytnu Ebene-
zersku cyrkej a přisłušnu ležownosć kupi 
Ernst Chěžnik (Kieschnick), syn z Duboho 
pola Wukrančic pochadźaceho Serba Ja-
na Chěžnika, kiž bě 20lětny 1854 ze star-
šimaj a wšej swójbu do Texasa wupućo-
wał. Ernst Chěžnik bywši Boži dom, kiž bě 
proste jednoposchodowe twarjenje z drje-
wa, na bydlenski dom za swoju swójbu 
přetwari. Jeho prawnuk Paul Kooi jón 
dźen sa wobsedźi a jako prózdninski dom 
wužiwa. Na łubi tuteho domu mandźelska 
Vlon njedawno wonu serbsce popisanu 
papjerku nadeńdźe.

Štó pak je w swojim času serbsku kěr-
lušowu štučku napisał? Prawopis je po 
wašnju 19. lětstotka bjezporočny a pismo 

Papjerka z rukopisnej serbskej kěrlušowej 
štučku

Na nabruń papjerje hodźa so sćěho-
wace z wołojnikom w šwabachu napisane 
linki wučitać:

[Li]ed. 321.
Ton Knes je blisko pola
nas, won swojich derje sna=
je, won wostane też koż=
dy żas, tak dowho haż Swjet
traje, tych swojich sboże,
mjer a troscht każ Maż
tych dżjeżi krasny loscht.
Czesz Bohu Knesej dajze.

Jedna so wo 5. štučku znateho kěrluša 
„Sei Lob und Ehr dem höchsten Gut“, 
kotrehož tekst bě Johann Jakob Schütz 
w lěće 1675 na 1653 stworjenu melodiju 
komponista Jana Krygarja pisał. Wjelećan-
ski farar Awgust Schaaf, rodźeny Němc, 
je kěrluš pod titulom „Budź česć a chwal-
ba Wjeršnemu“ do serbšćiny přełožił. Prě-
ni króć so tekst w serbskich spěwarskich 
lěta 1733 wotćišća. Z teho časa so do 
dźensnišeho we wšěch spěwarskich na-
maka. W nětčišich S pěwarskich z lěta 
2010 steji pod čisłom 201. Štučka, kiž su 
w Texasu nadešli, so z drobnymi wobsaho-
wymi změ nami dźensa takle pisa:

njeje njelepe. Hladajo na prěnjotnu funk-
ciju domu jako cyrkej by farar Jan Proft 
 jako pisar do prašenja přišoł. Njeby pak 
duchowny skerje pisansku papjeru a čor-
nidło wužiwał? Chiba je sej něchtó z po-
tom tu bydlacych Chěžnikec swójbnych 
štučku napisał? Za čo pak bě ju trjebał, 
hdyž mějachu tola Serbja w Texasu po-
wšitkownje dosć ćišćanych spěwarskich 
w maćernej rěči? Na tute prašenja žaneje 
wotmołwy nimamy.

Papjerka ze serbskim tekstom je potom-
nikam Chěžnikec swójby drohotna dopom-
njenka na zajimawe stawizny domu a jich 
swójby. Jeje wuznam pak wosobinski wob-
łuk přesahuje, wšako njeje dotal wot texa-
skich Serbow wjele pisomnych dokumen-
tow w maćeršćinje znate. Tuž je rukopisna 
serbska kěrlušowa štučka wažny swědk 
hajenja serbskeje rěče a lutherskeje pobož-
no sće w texaskej serbskej koloniji w dru hej 
połojcy 19. lětstotka.   Trudla Malinkowa

Bywša cyrkej Ebenezer na San Antonio preriji w Texasu. Dom słuša hišće dźensa po-
tomnikam Ernsta Chěžnika, kotryž bě sej po rozpušćenju wosady 1889 cyrkej kupił a ju 
na bydlenski dom přetwarił.                                                                                        Foće: David Goeke

Kwasny por Ernst Chěžnik a Ema Meldźic. 
Mandźelskaj ze swojimi dźěćimi w bywšej 
cyrkwi bydleštaj a wokolny kraj wobhospo-
da rištaj.                            Foto: archiw David Goeke
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Počesćenje Mučinka

Předstajenje oratorija 

Serbske bibliske hrónčko w Picnju

Hrónčko na domje njeboh prědarja Jura 
Frahnowa                            Foto: Trudla Malinkowa

Hdyž so po starym dźělu delnjołužiskeho 
městačka Picnjo wuchodźuješ, namakaš 
na domje w Mauerstraße 6 serbsku zajima-
wostku: bibliske hrónčko w delnjo serbskej 
rěči. Na swislach jednoposchodoweho by-
dlenskeho domu je w starym šwabach-
skim pismje čitać: „Wėr na / togo Knėza / 
Jesußa, tak bużosch / ty a twoj / dom / 
humožony. / Poßołske Statki 16,31“

Hrónčko bě před wjac hač lětdźesatko-
maj, w lěće 1999, serbski prědar Juro 
Frahnow (1937–2016), kiž tehdy ze swój-
bu w domje bydleše, na wobmjetk namo-
lować dał. W samsnym času bě so wón tež 
wo to postarał, zo dósta štwórty a naj-
mjeńši ze zwonow na Picnjanskej cyrkwi-
nej wěži serbski napis. Wobaj swědkaj 
serbskosće tam dźensa hišće na woblubo-
waneho delnjoserbskeho prědarja dopo-
minatej.                         Trudla Malinkowa

Fabuli Handrija Zejlerja zhudźbnili

Dźěćom serbskeje pěstowarnje „Jan Radyserb Wjela“ w Budyšinje předstaji Evelyn Fie-
biger (stejo naprawo) z třomi šulerjemi zhudźbnjenej fabuli Handrija Zejlerja.       Foto: CSB

W Pomhaj Bóh bě před něšto časom čitać 
wo hudźbnym wubědźowanju „Kocor 2.0“. 
Serbski ludowy ansambl namołwješe, 
komponować melodije na teksty Handrija 
Zejlerja, kaž bě to něhdy Korla Awgust 
 Kocor činił. 

Wuwučuju róh na Budyskej hudźbnej 
šuli a předewzach sej, ze swojimi šulerje-
mi wobdźěłać dwě fabuli Zejlerja. Roz-
sudźichmy so za „Ćelko a kózlik“ a „Chro-
blenje zaječkow“. Šulerjo wumyslichu sej 
za wšitke zwěrjata hudźbne motiwy. Do-
kelž móžachmy korony dla jenož skypwać, 
předhrachu mi swoje ideje z kompjuterom. 

Ja je napisach a zwjedźech wšitko hroma-
dźe k hudźbnym stawizničkam. Wot apry-
la móžachmy skónčnje hromadźe zwu-
čować a předewzachmy sej, wob ě fa buli 
w Budyskej serbskej pěstowarni pra před-
stajić. 

To so sta 21. julija. Dźěći kedźbliwje słu-
chachu, jako jim pěstowarki fabule serb-
sce a němsce předčitachu a k temu štyri 
rohi zaklinčachu. Nam wšitkim je to wulke 
wjesele wobradźiło. A nětko wědźa wšitcy 
moji šulerjo, štó běštaj Handrij Zejler 
a Korla Awgust Kocor.       Evelyn Fiebiger

z němčiny T.M.

Składnostnje 200. po smjert nych narodnin 
wučerja a spi sowaće la Jana Bohu wěra 
Mučinka wot měje so so botu, 11. sep tem-
bra, wo pom njenske za rjadowanje w Zemi-
cach-Tumicach. W 10.30 hodź. spomi na -
my při jeho rowje na tam nišim kěrcho wje, 
hdźež porěčitaj wjes njanosta Jens Glo-
wienka a předsydka Maćicy Serbskeje dr.  
Anja Pohončowa. W 19.00 hodź. pře wje-
dźe so w Sportowym a wólno časowym 
cen trumje wopominanski program z na-
rěču Thomasa Gerlacha, z čita njom bas-
njow jubilara a ze serbskimi spě wa mi 
spěwneho seksteta Chróšćan skeho cyr-
kwinskeho chó  ra pod nawodom Haw šty-
na Smoły. Sćěhuje zabawny program 
Hartmuta Schul ze-Gerlacha. Gerlachec su 
potomnicy J. B. Mučinka. Přeprošujetej 

gmejna Zemicy-Tumicy
a Maćica Serbska

Z oratorijom „Hrodźišćo“ poradźi so Měr-
ćinej Weclichej to, štož je sej dawno hižo 
předewzał, mjenujcy komponować oratorij 
za wšitke generacije. Je to po rockowym 
oratoriju „Wětrnik a časy“, kiž swjećeše 
w lěće 2006 premjeru, druha wobšěrniša 
twórba. Teksty za oratorij je wospjet spi-
sała Madlena Nasticcyna a instrumental-
ne sadźby su z pjera Malte Rogacki. Z tym 
nasta twórba w štyrjoch dźělach, kiž klinči 
cyle za Měrćinom Weclichom. Wobsaho-
wje wopisuje oratorij pućowanje Słowja-
now před 1 300 lětami. Na teksty za cył-
kownje 15 spěwow stwori Weclich hudźbu. 
A to cyle po jeho začuću a poćahujo so 
na hrodźišća słowjanskich prjedownikow. 
Nimo kapały Malte Rogacki a orchestra 
Serb skeho ludoweho ansambla smě so pu-
bli kum na młodych wuměłcow 1. Serbske-
je kulturneje brigady a rejwanskeje skupiny 
Serbskeho folklorneho ansambla Wudwor 
wjeselić. Cyłkowny hudźbny nawod ma 
cyrkwin skohudźbny direktor Friedemann 
Böhme. Předstajeni budźetej w měšćanskej 
hali „Króna“ w Budyšinje sobotu, 4. sep-
tem bra, w 19.30 hodź. a njedźelu, 5. sep-
tembra , w 16.00 hodź. Lisćiki dóstanjeće 
pod www.ansambl.de       SLA
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Spěwny wječork Bjesadow w Rakecach

Zahajenje spěwneho wječorka na Rakečanskim farskim  dworje                     Foto : Feliks Haza

Zhromadźizna ÖRK 2022 ze sakskim wobdźělenjom
Lětsa kónc awgusta by so měła wotměć 
11. plenarna zhromadźizna Ekumeniskeje 
rady cyrkwjow (ÖRK) w Karlsruhe. Korona-
pandemije dla wšak dyrbješe so zeńdźe-
nje, kotrež so prěni króć w stawiznach 
ÖRK w Němskej wotměwa, na klětu pře-
sunyć.

Hdyž so wot 31. awgusta do 8. sep tem-
bra 2022 zastupjerki a zastupjerjo cyr-
kwjow ze wšeho swěta zeńdu, budu mjez 
nimi tež delegatce ze Sakskeje. Knjeni 
 Megan Louis Schuster z Drježdźan bu wot 
EKD jako młodźinska delegatka wuzwo-
lena. Knjeni dr. Lubinu Malinkowu z Rakec 
pomjenowa ÖRK jako jednu ze zastupjer-
kow etniskich mjeńšin.

Megan Louis Schuster je čłonka Kraj-
neho młodźinskeho konwenta Sakskeje. 
Nimo teho zastupuje saksku krajnu cyrkej 
w młodźinskim wuběrku Němskeho nacio-
nalneho komiteja Lutherskeho swětoweho 
zwjazka (DNK LWB).

Promowowana stawiznarka Lubina 
 Malinkowa je Serbowka a zastupuje ewan-
gelskich Serbow we Łužicy. Dr. Malinkowa 
skutkuje jako wědomostna sobudźěłaćer-
ka Serbskeho instiuta w Budyšinje. Wona 
slědźi wo misionskim hibanju 19. lětstotka 
we Łužicy.

Wobě delegatce přinjesetej swoje na-
zhonjenja z wuchodoněmskeho konteksta 
sobu do plenarneje zhromadźizny a přino-
šujetej nowy impulsy k ekumenje w Sak-
skej. 11. plenarna zhromadźizna  steji pod 
motom: „Lubosć Chrystusa pohibuje, wu-
jedna a zjednoća swět.“

Ekumeniska rada cyrkwjow je zhroma-
dźenstwo 349 sobustawskich cyrkwjow, 
kiž maja dohromady wjac hač poł miliardy  

Megan Louis Schuster z Drježdźan, zastu pjer-
 ka młodźiny    Foće: Ew.-luth. krajna cyrkej Sakskeje

Pjatk, 6. awgusta, wotmě so lětuše spěwny 
wječork Rakečanskeje a Hodźijskeje Bje-
sady w Rakecach. Termin w lěću, srjedź 
hłow neho dowoloweho časa, běše za nas 
w Rakecach trochu njezwučeny. Popra-
wom běše wječork tež hižo w meji pla-
nowany. Pandemije dla pak dyrbjachmy 
termin najprjedy na junij a skónčnje na 
awgust přesunyć.

Bojachmy so, zo budźe na dnju spěw-
neho wječorka přećopło. Tutón dźeń pak 
běše přijomnje chłódno. Trawa na farskej 
zahrodźe bě mokra, tuž dyrbjachmy naše 
ław ki a blida na dworje nastajić. Naje-
bać tutych starosćow so wječork někak 
w 19.00 hodź. zahaji. Spěšnje knježeše 
 do bra nalada. Tak tež nikoho njemyleše, 
jako dyrbjachmy dešćika dla hižo bórze 
do farskeje bróžnje wućeknyć. 

Dohromady 24 spěwarkow a spěwarjow 
bě přichwatało, mjez nimi tež nowy Serb-
ski superintendent Krystof Rummel z Ho-
dźija. Bohudźak wobdźěli so tež zaso 
 pozawnowy chór wosady z dwanaće čło-
na mi. Derje tež, zo měješe Aurele Engel 
swoju gitaru sobu a zo móžeše hdys a hdys 
spěwanje přewodźeć.

Tři spěwniki – nowy dwurěčny spěwnik 
Rakečanskeje wosady, Spěwarske a Towarš-
ny spěwnik – skićachu nam wobšěrny wu-
běr kěrlušow a spěwow. A přitomni hercy 

wobknježachu swoje instrumenty a tež 
melodije jara derje. Dobry to ramik, zo 
mó žachu wšitcy mócnje sobu spěwać.

Kaž je mjeztym z wašnjom, bě knjeni 
Annemarie Simonowa za hosći poliwku 
 jako wječer spřihotowała. Tak njetrjebaše 
nichtó hłódny wostać. Přijomna překwa-
pjenka bě, zo zaspěwa nam pjećlětna 
 Helena Malinkec blidowu modlitwu.

Mjez druhim zanjesechmy na wječorku 
spěw „Wjesele dźensa“, w kotrymž rěka: 
„Hdyž b’dźe swjedźeń nimo, praji kóždy 
z nas: Schadźować so chcemy prawje 
 husto zas.“ To je dobre hesło za Bjesadźe 
z Hodźija a Rakec. Wěsće móžemy so hižo 
na přichodnej serbskej wječorkaj klětu 
w Hodźiju a 2023 zaso w Rakecach wje -
selić.                                  Günter Holder

čłonow. Plenarna zhromadźizna je najwyši 
rozsudźacy gremij a zeńdźe so zwjetša 
kóžde wosom lět. Je to jenička składnosć, 
při kotrejž so zhromadźenstwo sobustaw-
skich cyrkwjow na jednym městnje scha-
dźuje, zo by so hromadźe modliło, wura-
dźo wało a swjećiło.

Medijowe wozjewjenje Ew.-luth. 
krajneje cyrkwje Sakskeje

z němčiny T.M.

Dr. Lubina Malinkowa z Rakec, zastupjerka 
etniskich mjeńšin
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Jurij Brósk: Dopomnjenki na młode lěta (12)
Dokelž bě něhdźe wot lěta 1848 zašło 
wašnje, zo so prěni dźeń jutrow na Hajni-
čan skej horje jutrowne kěrluše spěwachu, 
dach wot knjeza Smolerja, redaktora Serb-
skich Nowin, w 16. čisle jeho nowiny wo-
zje wić spomnjenku na to a namołwu, zo 
njeby směł zańć tutón rjany nałožk, kiž je 
so snano hajił z časa zawjedźenja křesćan-
stwa, a to na horje, na kotrejž su so snadź 
prjedy wotměwali pohanske swjedźenje 
na česć přibohow.

Mějachmy zaso wjele wopyta, tež přez 
nóc, mjez druhim kandidata Sommera 
[Ernst Bohuwěr Sommer, 1826–1878, poz-
dźišo direktor papjernika we Weesenstei-
nje]. Ze Žitawskimaj přećelomaj, maćerju 
a sotru Angeliku wopytachmy serbski kon-
cert. Bě lědma dnja, na kotrymž běchmy 
sami jako swójba.

22. meje zetkach Žitawskeho měšćan-
skeho pólcaja Šlenkera, kotrehož běch 
składnostnje jako Serba zeznał a kotryž bě 
mi jara přećelnje zmysleny. Kaž nan napo-
minaše mje być pilny a njedać so zamylić. 
Jako podwyšk je tež wjele wuknyć a sej 
lubić dać dyrbjał. Sprawny pobožny Serb.

Pjatk, 6. junija 1851, pućowach zaso 
z přećelom přez Eibau na swjatkowne 
prózdniny. Třeći dźeń swjatkow, 10. junija, 
wopytach z Božidarom a sotrami serbski 
koncert na Čornoboze, hdźež bě so ka-
mjent na wěža natwariła. Při tym chětro 
zmoknychmy.

Štwórtk, 12. junija, dokónči naš luby 
duš ny nan 49. žiwjenske lěto. Horjeka 
w dobrej stwě so jemu wobradźeše: bunc-
le, prěni židźany nósnik, truhanski kašćik 
ze špihelom, tyzka cigarow a kwětki. Přiń-
dźe tójšto wopytowarjow – přiwuzni a poz-
dźišo tež knjez kapłan Kućank z Budyši-
na –, kotrychž nan ze swojim přećelnym, 
wu tro bitym wašnjom witaše.

Dźeń po tym zo běch do lětnich prózd-
nin domoj přišoł, wopyta nas 27. julija 
 knjez diakon Marloth [Carl Julius Marloth, 
* 1807, pozdźišo farar w Großdrebnitzu], 
syn nanoweho předchadnika w Budeste-
cach, kotryž by tu nětko z fararjom był, 
hdy by serbsce móhł.

20. septembra napisa mi mój luby nan 
prěni serbski list, w kotrymž sej přeješe, 
zo njebych žaneho přećela do michał skich 
prózdnin sobu přiwjedł, dokelž chcyše, 
zo by měrnje było a wón z namaj hólcomaj 
móhł njemyleny hromadźe być. – Dobry, 
luby nan!

Njedźelu, 28. septembra 1851, swjećeše 
luby nan swój 25lětny zastojnski jubilej 
jenož ze swojim prědowanjom: „Nazho-
njenja w mojim 25lětnym zastojnstwje: 
1. Mamy žiweho Boha – jemu samemu 
dajće česć! 2. a smilneho Boha – wobroćće 
so k njemu! 3. mamy swěrneho Boha – 
dowěrće so jemu!“ Jeho prědowanje přiń-
dźe z wutroby a dźěše do wutroby.

Njedźelu, 5. oktobra, měješe knjez rek-
tor Wićaz z Wósporka [Jan Wićaz, 1821–
1866, pozdźišo farar we Łuću a w Rychwał-
dźe], nawoženja sotry Angeliki, kermušne 
prědowanje.

8. nowembra 1851 pisaše mi dobry nan 
zaso serbsce, zo bratr Božidar a ja bórze 
nowu suknju dóstanjemoj.

21. nowembra ležeše sněh tak wysoko, 
zo na tutym a přichodnym dnju žane ćahi 
jězdźić njemóžachu, dokelž běchu dospoł-
nje zasněžene. Bórze bě zhonić, zo je wjele  
ludźi wo žiwjenje přišło, tež někotři z Bu-
destečanskeje wosady, jedyn jenož něšto 
kročelow před swojim domčkom.

Lěto 1852
Štwórtk, 5. februara, dóstach dowolnosć, 
směć domoj jěć. My wšitke dźěći kaž tež 
Budyscy přiwuzni překwapichmy nana 
a mać k jeju slěbornemu kwasej. Kóždy 
pře po da wosobinski dar a přednjese k te-
mu swoje zbožopřeća, zwjetša z rymowa-
nej wje sołej basničku. Ja běch za lubeju 
star še ju namolował wobraz z napohladom 
Berchtesgadena. Po wječeri přińdźe knjez 
kantor Ryćer [Jakub Ryćer, 1807–1875, 
kantor w Budestecach] gratulować a zahra 
potom polonezu, ke kotrejž wšitcy rejowach-
 my. Hač do 2 hodź. so z rejowanjom a hra-
mi zabawjachmy. Nazajtra poło žichmy 
wěncy na row našeje lubeje sotry Idy.

Sobotu, 3. apryla, bě přesadźenje w šu li. 
Hdyž běch dotal dźewjaty w delnjej terciji 
był, přesadźichu mje nětko jako pjateho do 
hornjeje tercije. Kak so Bohu dźako wach!

18. meje 1852 swjećeše gymnazij z pře-
mysłowej šulu narodniny krala na Oybinje, 
hdźež so wězo wšitkim lubješe. Při komer-

su mějach před wučerjemi zaspěwać serb-
ski spěwčk „Lubka lilija“.

Wutoru, 22. junija, bě kwas mojeje naj-
staršeje sotry z knjezom rektorom Wića-
zom z Wósporka, na kotryž sej pak dojěć 
njemóžach.

Nazymu wobdźělich so na tójšto zaba-
wach, hdźež dyrbjach wospjet serbsce 
spěwać, wosebje husto „Lubku liliju“. Žně-
jach tójšto chwalby. To mje rozpjerši a wot 
wuknjenja wotdźerža, runje tak kaž hudź-
ba, sorabika a slawika, zhromadźizny a mój 
serbski dźenik. Tehodla mje na Michała 
do wyšeje rjadownje njepřesadźichu.

Serbski hojer w Hörnitzu
Póndźelu, 13. decembra 1852, njebě šula, 
a tak wopytach popołdnju stareho wow-
čerja Šlamarja, wo kotrymž běch zhonił, 
zo je Serb a jara sławny runar. Rěčachmoj 
wězo serbsce mjez sobu. 

Muž, wulki kaž hober, powědaše mi, zo 
je blisko Budyšina rodźeny, zo je so stał 
z wowčerskim a potom słužił jako wowčer 
pola wysokeho knjejstwa w Čěskej, pozdźi-
šo pola arcywójwody Johanna a napo-
sledk jako wowči mišter pola wjercha 
 Esterházyja. W swojim powołanju je na 
znje zboženych zwěrjatach studował ana-
tomiju a so zaběrał z lěkowanskimi srěd-
kami. Potom powědaše mi wo swojich ho-
jen skich wuspěchach, ale tež wo nje přećel-
stwje lěkarjow.

Dokelž je pozdźišo tež při kralowskim 
dworje škody wuhojił (princesna Mathil-
da?), kotrež běchu lěkarjo wopak zastara-
li, da jeho kral Bjedrich Awgust pruwować 
wot swojeho medicinalneho rady dr. Pje-
cha, kiž bě tehorunja Łužiski Serb. Na ert-
ne pruwowanske prašenja, byrnjež jedno-
re byli, njezamó stary serbski wowčer, kiž 
njebě do šule chodźił, derje wotmołwić. 
Přez to njesćerpny sej raznje žadaše, zo 
njech jemu dadźa pacienta, kiž je sej ško-
du sčinił. Na nim chce pokazać, hač něšto 
zamóže. Hdyž jeho žadanje dopjelnichu, 
so lěkarjo njemało dźiwachu, zo swoju 
wěc wuběrnje zdokonja. Na to jemu spož-
čichu dowolnosć k nałožowanju swojich 
lěkowanskich kmanosćow. 

W nocy na 9. awgust 1854 bě Šlamar 
w hrodźe princa Jana, pozdźišeho sak-
skeho krala, hdyž samsny dźeń powěsć 
dóń dźe, zo je sakski kral Bjedrich Awgust 
w Tirolu znjezbožił.

W samsnym lěće 1854 abo pozdźišo sej 
Žitawski překupc Sthamer w Parisu nohu 
zła ma. Hačrunjež jeho sławny profesor 
chirurgije zastara, so jeho staw njepolěpši, 
tak zo sej žadaše domoj jěć, hdźež jeho 
skazany Šlamar hižo wočakowaše. 

Teksty wubrała a přełožiła 
Trudla Malinkowa   

Pokročowanje slěduje

Jurij Brósk (1833–1915) w młodych lětach 
Repro: Jürgen Maćij
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Du wolić!
Nalěto wolachmy w našej wosadźe w Zwei-
brückenje nowe cyrkwinske předstejićer-
stwo. Pola nas so praji presbyterium, štož 
pak to same je. Bohudźak su wosadni 
zwól niwi, we wosadźe zamołwitosće a na-
dawki přewzać. Sym w času pandemije 
z listom wolił. Móžnosće k sobuskutkowa-
nju chcu wužić.

W septembru smy k wólban Zwjazko-
weho sejma nawołwjeni. Ja tam póńdu. 
Wi dźu to jako winowatosć sobu skutko-
wać. Mamy wšitcy móžnosć, swój hłós tym 
dać, kiž nas zastu puja.

Wólbne programy stronow ja nječitam, 
dokelž na mnje njeskutkuja. Maja woler-
kow a wolerjow wabić. Štož so jim slubi, 
njech su dobre wotpohlady – hustodosć 
pak jenož hač k wólbam. 

Njehladam tež na wosoby, kiž kandi-
děruja. Su zwjetša lačni za mocu, nahlad-

nosću – nic za pjenjezami. Druhdźe wjace 
dóstanješ. Hladam na zakładny program 
stronow a kajke woršty ludu zastupować 
chcedźa. Hodźi so jich zaměr z mojimi 
před stawami a z mojej wěru zjednoćić, 
 potom  maja mój hłós.

Moje předswědčenje a prědowanje bě 
a je, zo maja wšě ludy swěta zhromadnje 
problemy našeje zemje rozrisać. Naš swět 
je jedyn swět. Mjezy njejsu ani za powětr, 
rěki a koronu, nic za ptački a nic za ho-
spodarstwo. Přez satelity abo internet je 
zwisk po cyłej zemi a do swětnišća móžny. 
Nowosće a pjenjezy su na přikład za wo-
komik w Aziji abo Americe.

Je za mnje wažne, zo pytnu, hdyž chce-
dźa mje za hłupeho měć. Demagogow, kiž 
lud, wolerki a wolerjow za swoje zajimy 
 znjewužiwaja, bě a je. Jich spytam spó-
znać. Štó chce mje ze strachami abo za-

wisću, z moralku abo wěru zamućić? De-
magogam njeńdźe wo dobre luda, kaž 
praja abo samo přisahaja.

Ja póńdu k wólbam a wěm hižo dźensa, 
hdźe křižiki činju – kaž hižo před 20 lěta-
mi. Njetrjebam drohi wólbny bój. Parole 
kaž „domizna“, „cuzbnicy“, „pjenjezy/in-
flacija“ abo „hinaša Němska“ do dobreho 
přichoda njepokazaja.

Mam za wažne, zo kedźbuju na słowa, 
na přiwisnikow a jich zadźerženje, na wu-
prajenja a powěsće w interneće, kiž přiń-
du štó wě wot hdźe a koho, a čitam wšel-
ke nowiny jara kritisce. 

Póńdu – kaž kóždu njedźelu – po modlit-
wje a čitanju Božeho słowa k wólbam 
a wěm hižo dźensa, zo „moja strona“ nje-
dobudźe. Ale štóž k wólbam njeńdźe, woli 
tych, kiž su njekmani.

Pawoł Wirth

Poskitk rěčnych kursow serbšćiny
Rěčny centrum WITAJ rozšěri wot septem-
bra nahladnje swój poskitk rěčnych kursow 
serbšćiny. We wšelakich regionach Hor-
njeje Łužicy startuje cyłkownje 17 kursow: 
w Pančicach-Kukowje, Radworju, Budyši-
nje, Slepom, we Wojerecach a nimo toho 
hišće online za zajimcow zwonka Łužicy. 
Jedna so wo kursy serbšćiny za dorosće-
nych na třoch rěčnych niwowach wot A1 
do B1: za započatkarjow, pokročenych za-
počatkarjow a snadnje pokročenych. Pola 
wěsteho dźěla kursow jedna so wo koope-
raciju ze Serbskej rěčnej šulu. Tute měrja 
so na wučerjow, kubłarjow a přistajenych 
serbskich institucijow. Na internetowej 
stro nje www.witaj-sprachzentrum.de na-
makaja zajimcy nadrobne informacije. 
Přizjewjenja přijimuje sekretariat RCW 
pod sekretariat@witaj.domowina.de abo 
telefonisce pod 03591 550400. 

Rozšěrjenje poskitka kursow je móžne 
přez nowe dźěłowe městno za rěčneho 
wu čerja w RCW. Marek Krawc, kiž bě 
w Praze lěta dołho dorosćenych wuwučo-
wał, budźe nazymu wjetšinu kursow serb-
šćiny podawać. Dalši wučerjo budu Beno 
Bělk, Julian Nyča a Pětr Korjeńk.      RCW 

BUDYŠIN
kurs A2: wutoru, 17:30–19:00 hodź.
kurs B1 (SRŠ): wutoru, 16:00–17:30 hodź.

ONLINE 
kurs A1: pjatk, 15:15–16:45 hodź.
kurs A2: pjatk, 17:00–18:30 hodź.

PANČICY-KUKOW
kurs A1: srjedu, 19:00–20:30 hodź.
kurs A1: srjedu, 17:15–18:45 hodź.
kurs A2: póndźelu, 16:30–18:00 hodź.

RADWOR
kurs A1: póndźelu, 19:30–21:00 hodź.

Rěčny wučer Marek Krawc                                                                                              Foto: Hanka Šěnec

Kursy serbšćiny Rěčneho centruma 
WITAJ w zymskim semestrje 

2021/2022
kurs A1 = za započatkarjow
kurs A2 = za pokročenych započatkarjow
kurs B1 = za (snadnje) pokročenych
kursy SRŠ = kursy w kooperaciji ze Serbskej 
rěčnej šulu při LaSuB Budyšin: su w prěnjej 
měrje předwidźane za wučerjow, kubła-
rjow a přistajenych serbskich institucijow 
– tući so preferuja

SLEPO
kurs A1: srjedu, 15:00–16:30 hodź.
kurs A1 (SRŠ): srjedu, 16:30–18:00 hodź.
kurs A2 (SRŠ): srjedu, 9:45–11:15 hodź.
kurs B1 (SRŠ): srjedu, 12:15–13:45 hodź.

WOJERECY 
kurs A1: štwórtk, 13:45–14:45 hodź.
kurs A1: štwórtk, 18:30–20:00 hodź.
kurs A1 (SRŠ): štwórtk, 10:00–11:30 hodź.
kurs A2: štwórtk, 17:00–18:30 hodź.
kurs B1 (SRŠ): štwórtk, 15:15–16:45 hodź.

Nadrobniše informacije pod 
www.witaj-sprachzentrum.de

Přizjewjenja pod sekretariat@witaj.domowina.de abo tel. 03591 550400



W młodych lětach słušeše k aktiwnym 
serb skim wučerjam časa narodneho wo-
zro dźenja a přisporješe serbske pismow-
stwo mjez druhim ze znatym powědanč-
kom „Ribowčenjo“. Budysku šwalču Hertu 
Wićazec pohnuwaše do basnjenja. Pozdźi-
šo dopisowaše hłownje do němskich no-
win a časopisow. Na wuměnk přesydli so 
nachwilnje do Biskopic, wróći pak so napo-
sledk zaso do Zemic. Tam zemrě 24. ja-
nuara 1904 a bu poboku swojeje hižo 1898 
zemrěteje mandźelskeje pochowany. Row 
dołholětneho wjesneho wučerja, kotryž bě 
zdobom posledni serbski wučer w tehdy 
so spěšnje přeněmčowacych Zemicach, so 
jeho zasłužbow dla dźensa hišće hlada. 
Ni mo teho nosy dróha w Zemicach-Tumi-
cach mjeno „Mutschinkstraße“.           T.M.

Dary
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Krajneho sejma Braniborskeje a Sakskeho krajne-
ho sejma. 
Lětny abonement płaći 8 eurow.

05.09. 14. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 kemše z Božim wotkazanjom 
 w Bu dyšinje w Michałskej cyrkwi 
 (sup. n. w. Malink)

08.09. srjeda
19.00 serbski wječor Bjesady w Rake-
 cach w farskej bróžni

09.09. štwórtk
15.00 wosadne popołdnje w Slepom 
 (sup. n. w. Malink)

11.09. sobota
17.00 ekumeniska nutrnosć a swójbny  
 swjedźeń na Jaworkec/Maćijec  
 statoku w Hrubjelčicach

12.09. 15. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 serbsko-nimska namša we Wěto- 
 šo wje ku dnju wótwórjonego pom-
  nika (farar Kśenka)
12.00 nutrnosć w serbs kim rozhłosu 
 (fararka Malinkowa)

16.09. štwórtk
18.30 Bjesada na farje w Bukecach

17.09. pjatk
17.00 Hodźijska Bjesada na wopyće 
 we Łazu (cyrkej a Dom Zejlerja 
 a Smolerja)

19.09. 16. njedźela po Swjatej Trojicy
08.30 serbske kemše z Božim wotkaza- 
 njom w Poršicach 
 (sup. n. w. Malink)

26.09. 17. njedźela po Swjatej Trojicy
09.30 dwurěčne kemše na Njepilic dwo-
  rje w Rownom (sup. n. w. Malink)
10.00 žnjowodźakne kemše ze serbskim 
 podźělom w Rakecach
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. n. w. Malink)

03.10. 18. njedźela po Swjatej Trojicy
10.15 kemše w Budyšinje w Michałskej 
 cyrkwi (sup. n. w. Malink)

Před 200 lětami, 12. septembra 1821, na-
rodźi so Jan Bohuwěr Mučink jako syn 
chěžkarja a dźěłaćerja w Njechanju pola 
Lubija. Po wuchodźenju ludoweje šule 
w Da žinje wopyta preparandu a kubłaše 
so wot 1839 na Krajnostawskim wučer-
skim seminarje w Budyšinje. Wot 1842 
wu čerješe na wšelakich serbskich šulach, 
doniž njenastupi 1845 wučerske městno 
w Zemicach na tehdyšej zapadnej mjezy 
serbskeho kraja, hdźež hač do swojeho 
wot chada na wuměnk 1890 skutkowaše. 

W juliju je so dariło za Serbske ewangel  ske 
towarstwo 100 eurow a za Pomhaj Bóh 
92 eurow. Bóh žohnuj daraj a darićelow.

Kamjenc. W bywšej Serbskej cyrkwi w Ka-
mjencu wotewrěchu 11. awgusta wusta-
jeń cu wo česćowanju swjateho Bosćana 
w Chróšćanskej wosadźe. Ze 24 roll upsow 
wobstejacu wustajeńcu bě Towarstwo 
 Cyrila a Metoda zhromadnje z Chróšćan-
skej wosadu a tamnišim Bratstwom swja-
teho Bosćana loni składnostnje jeho 
600lětneho wobstaća zhotowiło. Před tym 
běchu wustajeńcu w Hodźijskej cyrkwi po-
kazali, w Kamjencu wostanje hač do 7. no-
wembra.

Zły Komorow. Serbsko-němske ekumeni-
ske kemše swjećachu 11. njedźelu po swj. 
Trojicy, 15. awgusta, w Złokomorowskej 
Serbskej cyrkwi. Liturgiski nawod měještaj 
wosadny farar Manfred Schwarz a farar 
n. w. Dieter Šchütt. Wo organizaciju po-
sta rał bě so Günter Pawliš. Kemšam při-
zamk ny so zhromadny kofej a wosadne 
spě wa nje.

Rakojdy. W lěće 2008 bě so Serbske 
ewangelske towarstwo wo wobnowjenje 
tafle z lěta 1878 ze serbskim napismom 
na něhdyšej šuli w Rakojdach prócowało 
a duplikat zhotowić dało. Dla dlijenja 
twar  skich dźěłow njemóžeše so nowa 
 tafla tehdy připrawić, čehoždla je so na-
chwil nje w Serbskim muzeju w Budyšinje 
depo no wała. W přichodnym času ma so 
wob mjetk na šuli, kotraž je nětko jako by-
dlenski dom w priwatnym wobsydstwje, 
wob no wić. Tehodla je so duplikat tafle 
17. awgusta z Budyšina do Rakojd dowjezł. 
Ori ginalna tafla, kotraž je jara wobškodźe-
na, chowa so dale w Serbskim muzeju. 

Slepo. Njedźelu, 22. awgusta, wusyłaše 
ra dijowy sćelak MDR KULTUR kemše 
ze Slepjanskeje cyrkwje. Prědowanje mě-
ješe farar Jörg Michel z Wojerec, kotryž 
 tu chwilu Slepjansku fararku zastupuje. 

W srje dźišću steješe hesło tydźenja: 
„Nałamanu sćinu wón njedołama, a že-
hliwy sužoh wón njewuhasnje.“ A capella 
spěwanje skupiny Kólesko a pišćelowa 
hudźba Božu słužbu wobrubištej.

Slepo. Pod titulom „Die sorbische Pfarre-
rin Jadwiga Mahling: Für Energiewende 
und Traditionserhalt“ wusyłaše sćelak 
Deutschlandfunk Kultur 22. awgusta sy-
dom mjeńšin trajacy interview ze Slepjan-
skej fararku. Ćežišća rozmołwy, kotruž 
bě wjedł žurnalist Michael Hollenbach, 
bě chu brunica a wotbagrowanje wsow, 
serb ske tradicije a jich pozhubjenje kaž 
tež prawicarske nahlady we wobydler-
stwje. 25. awgusta wupraji so fararka 
Malin kowa w filmje ZDF-Zoom „Der Klima-
Deal der EU – alles heiße Luft?“ wo ener-
gijowej problematice. Wobě wusyłani 
móžeja sej zajimcy hišće w Mediatece 
naposkać resp. wobhladać.

Bluń. W daloko znatej tykowanej cyrkwi 
w Blunju su lětsa pišćele wobnowili. Instru-
ment z lěta 1895 ma dźewjeć registrow 
a měchawu z kože. Hižo před dlěšim 
časom zwěsćene škody na drjewje a dalše 
njedostatki móžachu nětko we wjacore 
tydźenje trajacym dźěle wotstronić. Wob-
nowjenje je dohromady 20 000 eurow 
płaćiło. 

Budyšin. W cyrkwinskim wobwodźe Bu-
dyšin/Kamjenc je tuchwilu šěsć farskich 
měst now njewobsadźenych. Potrjechene 
su wosady Kumwałd, Wjazońca, Lichten-
berg, Minakał/Łupoj, Halštrow/Smječkecy 
a Hrodźišćo. Dalše wakancy w blišim času 
k temu přińdu kaž Wjelećin, hdźež so doł-
holětny farar Pyka kónc lěta na wuměnk 
poda. Fenomen pobrachowacych fararjow 
njeje na Hornju Łužicu wobmjezowany, 
ale po wšej Sakskej a dalšich krajnych 
 cyr kwjach Němskeje rozšěrjeny.
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